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HERODOTEA. 



Satis magnus videlur esse numerus vocabulorum Ionicorum, 
quae ex Herodolo prorsus evanuerunt et locum cesserunt aliis, 
quae oranibus Graecis in usu erant. Ipsa res dubia esse nequit, 
sed perdiflicile est in singulis ostendere vocabulis id quod in uni- 
versura satis constal. Cuiusmodi autem illud sit quod volo, 
lubet uno exemplo ostendere. Procurator dicitur i7rhpoTog vel 
(ttXsSuvii;; utrique vocabulo in Ionica dialeclo locus est et saepe 
utrumque legitur; nec tamen credibile est Herodotum pro 
lubilu modo lioc posuisse modo illud, quod lamen in nostris 
editionibus usu venit, III. 61 sqq. Patizithes, Smerdis frater, 
promiscue inhpoitoq tuv oixiuv dicilur el nete$cov6<;, neque quid- 
quam discriminis interest, nani Prexaspes coram rege Palizilhen 
[j,sXaluvov nominat, qui tamen haud ila diu post a Cambyse 
iirhpoTTOi dicitur. Etsi in talibus maxiraa caulione opus est, ne 
lemere scriplorem refingamus et mulla movendo nihil agamus, 
facile tamen cst fraudem deprehendere, sicubi vocabulum Ioni- 
cum juxta cum interpretatione Attica inveniamus. Accidit au- 
tem noc I. 41. Satis notum est Athenienses homines trium 
Htterarum nuncupare solitos fuisse xxxovpyov? , eosdem Ionice 
dici xhuirxg sive (pwpxg. Iam diflicile est credere Herodolum 
unico loco, II. 121. § 7, x^ixrx? dicere maluisse, cum in 
tota illa fabula de furibus et de Rhampsiniti thesauro sempcr 
usurpat vocabulum cpapsg et in simillima re, II. liiO, non nisi 
^MTrsi nominautiir. Probibct lamen Homeri auclorilas ut vo- 
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cabulum xheirT^t; Ionicae dialeclo abiudicemus; verum ineptum 
est credere loco quem laudavi, I. 41, coniunclim legendum 
esse, sicuti nunc legilur, xXuirst; xxxovpyot; inter ulrumque 
vocabulum non adco dillicilis est oplio. In cadem illa, quam 
tetigi, Adrasti historia ad calcem recle legitur: "ASp^o? §« o 
Topttisu tov M/Sfw , ovTog 5>) o (povevt; (lev tov suvtov x^sMpov 
yevipevot;, (povevg Se tov xxWpxvTOt; .... suvtov i7rixxTX<r(px^si 
tq tvia@u. Hoc loco xvxx£$x\xluo*it; apla est et genuina , sed 
putabimusne Herodolum I. 43 ipsum addidisse, quod nunc le- 
gitur post verbum 5 %e7vo$ — outo? §>j o xxSxpSe)? tov 
<pivov, KXkevftevot; §£ "Aiptfsog? Sit lioc ulilc et gratum 
leclori in ipso operis inlroitu dormilanli, huic tamen Herodotus 
profecto non prospicere volnit neque, si prospexisset , admisisset 
soloecum, quod his verbis inest; sequenti capile recle cum ge- 
nilivo legitur (pivov ixxSnipe. Non minus putidum est quod le- 

gitur in vicinia: ixxXee (th Aix xxSxptriov ixxKee §1 

kx) iirisiiv Te xx) eTxipyiov , tov xvrbv tovtov ovvoptx^uv 
deiv. Neque magis probo emblema, quod II. 64 exstat. Quis 
sit xXovToq xirb yvvxixit; nemo non intelligit et Herodotus satis 
habuit hoc ponere initio capitis quod laudavi, sed parum veri* 
simile cst eum in fine huius ipsius capitis addidisse interpreta- 
tionem: xirb yvvxixuv xvtsxpevoi &Kovtoi iqepxovTXi e? Ipov. 
Carabyses narratur, II. 32, commisisse catulum leonis cum 
canis catulo; tum subiungit: vixupevov 5« tov o-xvhxxot; x"$e\Qebv 
xvtox) xitoppv&xvTx to~v b*eo-(tbv irxpxyevtsSxi ol. Ad hunc diem 
post x"$e*.<psbv xvtov addilum legitur xXXov o-xvhxxx, credo, 
ne quis ipsius Cambysis fralrem intelligat. Idem Cambyses, III. 
34, aulicos rogal: xoTig ti$ "Soxsot xvvip sJvxt irpbt; tov irxTepx; 
adiecit aliquis, cui hic usus praepositionis irpit; insolentior vi- 
debalur, TeKivxi Kvpov, qua significalione verbum TiKeTv 
non usurpatur. Sunt autem laudata verba ipsius Carabysis, 
quem ipsum non verisimile est post rbv irxTipx adiecisse Cyri 
nomen. Quod autem Croesus respondet u irxT Kvpov cet, hoc 
nos admonere poterit Artabanum, VII. 10. § 10, Mardonium 
allocutum esse u irxT TujSptieu, postea additum fuisse Mxplii- 
vte, quod in talibus Herodotus numquam addit. Sic verbi cau- 
sa, VII. 14, legitur u irxT Axpeiov, non additum est Xerxis 
nomen, quod supervacaneum foret. In obsidionc Bahylonis irxv- 
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rs? Zuti vpov sl%ov iv soiixai ; addidit nescio quis xlvsovrs? quod 
tam inulile est ac, VI. 136: 'AfyvxToi $s sk Tlxpov MiXrixdsx 
tXTrovo^trxvrx s<r%ov sv sopix<ri, si quis addere vellet s7ririiiiovrsg 
aut simile quid. Quod autem de Zopyro statim subiungitur: 
wxvrx 5>j viv roto-t BxfivXuvioicri ZuTrvpo? admonel me ut eandem 
locutionem restituam I. 122. Demosthenes contra Aristocr. 
§ 120 dicit irxvr %v 'AXs^xv^po? ; eodem modo Herodotus VII. 
156 dicit: s<rxv oi irxvrx xi 'ZvpijKOvaxi. Credibile est igitur etiam 
in primo libro legendum esse: Jjv rs o'i iv ru xiya nxvrx % 
Kvvu, non rx wxvrx. Quod quum nihil differat ab >jis rxv- 
rviv xlvsuv $ik nxvrig, hoc libenter expunxerim. Saepius 
Herodotus facit Spartanos de more XxKuvityvrx;. Capite 50 
libri VI Cleomenes Crium Aeginetam rogat nomen, quod simul 
atque audivit exclamat: ^ vvv Kxrx%x\K0v , u xpis, rx Kspsx, 
quod Graecis, qui hunc morem probe noverant, satis erat. 
Vix puto eum adiecisse u; vuvot<r6(isvo<; [tsyxxa kxk^. 
Herodotus IX. 11 docet Spartanos barbaros t-slvov? vocare et 
capite 53 de Amomphareto recte legitur: ouk s<pij rovg Z-sivovg 
<Psv^s<j6xi; capite 55 idem Amompharetus hac significatione vo- 
cabulum usurpat: inficetum est iterum explicare: %sivou$ xi- 
yuv rovg fix ppxpov;. Leolychides, IX. 91, Hegesistratum 
nomen rogat: 'O $s sJtts' "Rywispxroc;. 'O 11 upxpnxcrxq rov 
irrihoiTOv Xoyov, s'i rivx up^nro Xsystv b 'Kyvjtrfcpxrog, slws, 
lixofixi rbv oluvbv, u %shs Zxftis. Nihil opus est interpreta- 
mento rbv oluvbv rbv yyviaispxrov, quod nunc video jam in 
mentem venisse Valckenaerio. Nemo nescit TroisTo-Qxi rivx Graecis 
idem esse ac Romanis adoptare et Herodolus ipse hoc docere 
poterit IV. 180. Vix crediderim eum VI. 57 scripsisset %v rt? 
6srbv TTxftx 7roiss<rSxi i&sXy. Pauci nesciunt quid sit in re mi- 
litari tr^fixivst; at Herodotus VI. 78: Mx&uv $s b KXso^svm 
iroisuvrx; rou; 'Apysiov; okoJov t/ b <r<psrspot; KJput- <rvnAvivsts , ttx- 
pxyysXXsi <r<pt, orxv crvtfAyvy s Kv\pv% iroisscrSxi xpiqov ,, rars xvx- 
Xxfiovrx; rx ottXx %upssiv i; rov; 'Apysiovg. Non intercedo 
quo minus priori loco vocabulum genuinum habeatur, altero 
dicendum fuit et dixit eodem modo, quo v. c. VIII. 11: &; 
io-tifitjvs .... Ssvrspx Ts -<rv\{ivivxvrot;. Quid essel Persarum <rx- 
yxpig, Graeci Herodoti lempore non nesciebant. Satis habuit 
hoc vocabulo uti I. 215 en IV, 70; si explicare voluisset, fe- 
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cisset hoc forlasse IV. 5, ubi contextus significalionem non 
aperit, sed inutile fuit axyxptt; per A^ivxq explicare VII. 64. 
Oarius unum pontem fecit in Islro flumine et Herodotus eum 
semper singulari numero yi<pvpxv vocat, cf. IV. 98. 118. 133. 
136. et alii multi loci; Xerxes utramque Hellesponti ripam 
duobus pontibus iunxit. Artabanus VII. 10. § 6 de Ionibus lo- 
quitur, toTui i<!rtTeTpxirTO )} cpvXxxvi tuv yeCpvpiuv tov "Ispov. 
Utrum magis consentaneum est errare Herodotum ipsum an 
grammalicum , qui interpretari voluit ij cpv^xxvi tov "Upov quid 
esset? Persaruin parasangam mensuram esse triginta stadiorum 
Herodotus occasione data bis memorat, II. 6 et V. 53 atque his 
quidem locis aptissime. Non opus fuit VI. 42 tertia vice tra- 
dere: nrxpxtsxyyxt; , tov$ xxXiovut ot Tliparxt tx TptvjxovTX 
sofiix. Nolissimum est Dienecis dictum VII. 226, «? ttxvtx 
a(pt xyxdx o Tpvixivtot; ^eTvot; xyyiwot, e\ xiroxpvirTOVTUv tuv 
MjjSav tIv vjXiov virb trxty taoiTQ Trpbg xvTovq v) ftxx>l. Ridiculum 
est quod adiectum est xx) ovx iv v)xiu. Nihil atlinet expli- 
care quid sit ixTOfiixt; iroteTv et ixTXfzvetv , neque Herodotus hoc 
fecit VI. 9 et VIII. 105. Priori loco Persarum duces Ionibus 
qui defecerunt et alia multa minanlur et hoc, «s <r<peuv tov<; 
nxXbxq ixToptixg wotyi70(jt,ev. Minae non fuere vanae, nam, de- 
bellata Ionia, VI 52, -irxibxt; tovi; evetiesxTovt; ixXeyoyt.evot i%e- 
rxfivov xx) iiroievv xvt) tov elvxt ivip%ex; evvov%ov?. 
Quis credal hoc Herodolum adiecisse ? In eodem vocabulo men- 
dum est VIII. 105 ubi lcgitur: "Oxut; yxp xtvjtxito irxlbxt; eiheos 
iirxftpiivovs , ixTXftvuv xytviuv iiruXee it; "Zxptiq. Legendum 
est ixTXftdiv, quod res ipsa clamat et exempla demonstrant. 
Sic II. 2 recte legitur de Psammiticho rege; yvvxtxuv tx<; y^uT- 
axt; b* WxftfttTixoi; ixTXftav tv)v tixtTXV ovtu iirotviiXTO tuv irx'f 
$uv irxpx TxvTyat Tytrt yvvxt%i. Ilidem IX. 78 : x7roTXfi6vTet; t&h 
xe(px}$iv dvesxvpucrxv. IX. 112: tovs Te ftxrovt; xiraTX/AOvcrx xvtr) 
irpoefixXe , xx) pivx xx) urx xx) xtitex xx) yXuacxv ixTXfiovcrx 
iq olxiv pttv xTroiriyt,irei ^txXeXvpixa^evviv. Contra praesens bene 
habet VIII. 22: iiropeveTO, ivTx/xvuv iv roTtrt xiSottrt ypxftftxTx. 
Quae si cui non persuadent conferre polerit: II. 42. 121. IV. 62. 
64. 87. 103. 159. 201. V. 114. VI. 75. 

Kcdeundum est ad primum librum, ubi capite 29 Solon 
dicitur xxtx 6eupw irpocpxvtv peregre abcsse. Non potuit Hera* 
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doto, qui tolus est in imitatione Homeri, non in mcnlem vc- 
nire nolissimi versus ex Iliade YlxTpixXov irpicpxo-iv et scripsit 
igitur Seupi^; irpicpxtriv, qua locutione utitur quoque V. 33: eirXue 
srpi<Pxtriv iir' 'EAAJjoWmv, i^rei re 3« eyeveTO iv Xlu, %<r%e Txg vixt 
ig Kxvxxtrx, ubi necessarium est irpoCpxo-iv (tev iir' 'EAA. Eadem 
parlicula saepius cxcidit et I. 4 restituenda est: Tyv yxp 
'Avltjv kx\ tx ivoixiovTX iSvex (2xp(3xpx otxeitvvTXi ol Tliptrxi, t<\v 
%t Evpumiv xx) to "EAAijwxci/ vfyixTxi xe%upioSxi , ubi malim 
Ttjv ftlv yxp'Ao-. Eadem corruptela est in verbis Panos ad 
Phidippidem, VI. 105: sroAA«a;j; yevoftivov vfcy o-tpi %pwi- 
(aov, tx 3' hi xx) io-optivov, ubi necessario rescribendum est 
woAA«%# ftev yevoftivov. Hac occasione indicabo aliquot 
locos, ubi quaedam supplenda videntur. Thalete auctore etesiae 
efliciunt ut Nilus quotannis super ripas effnndatur; contra quam 
sententiam Herodotus haec affert: TloMxxif S« htitrixi fCev ovx 
eirvevtrxv , h Sf Nf7As$ tuvto ipyx<%eTXi. Ratio loci poslulat ep' 
yxt,eTxi xlei. Habes hoc adverbium ilidem in fine collocatum, 
II. 50: Tifiiovai tov Seov tovtov xiei. Iterum deest eadera par- 
ticula VII. 197. Narratur ibi Achaeos non dare introilum in 
prytaneum natu maximo e gente Cytissori, hoc modo: oc a,v 
y rov yiveoc toijtov irpetr(ivTXTO<i , tovtu iiriTx%xvTec epyetrSxi tov 
irpvTxvviiov xvto) (pvxxxxc e%ovtri. E solemni Graecorum con- 
sueludine supplendum est og xv x)e) J. Sic Spartani, VI. 58, 
lugere solent reges defunclos et praedicant tov vsxtov xle) xtto- 
yevoftevov tovtov $% yevitrSxi (ieXTtsov. Particula eodem modo 
usurpalur I. 67, II. 98: III. 83, 84, 142, IV. 10. 33. 95 et 
alibi. Quae Cobetus disputavit Mnetn. III. 298 faciunt ut V. 76 
nullo negolio possit corrigi. Dorienses quattuor expediliones 
in Alticam fecerunt: irpuTov ftev, oTt xx) Miyxpx xxToixttrxv 
(ovtoc o sixo; iir) KoSpou (SxtriXevovTOc ipSuc xv xxxiono), Sfu- 
Tepov "Se xx) Tphov xtb. Aut omnia rae fallunt aut emendan- 
dum est ipSug irpuToc (x') Stv xxXsoito. Ipsa inlerpretalio Latina, 
quae edilioni Didolianae adiecta est monstrarc polerit, quam 
hoc sit necessarium. Croesi verba , I. 207 ad Cyrum expedilionem 
suscepluruin conlra Massagclas, haec sunt: E< ftev xSxvxtoc hxieic 
elvxi xx) qpxTitjc toixvtw xp%etv, ovVev »v elv/ 7rpijyftx yv&ftxc 
ifie so) x7ro(pxive<rSxi. Aliquanlo venustiora hacc erunt si sup- 
pleveris: E< ftev xSxvxroc xvtoc loxietc eivxt xre. Telincs qui- 
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dam, qui sacra habebat Inferarum Dearum, exsules quosdam 

Gelam reduxit, ut est VII. 153, iir' £ re xtriyovot xvtov tpo- 

Qxvtxi tuv Seuv so-ovtxi; aut ruv %6oviuv Ssuv verum est aut 

tovtuv ruv 6suv. De scopulo inter Sciathum et Magnesiam 

haec legimus VII. 185 : Tb 3* sppz <r<pt (nip<ry<rt) x»T^yvj<r»T0 

ibv iv iripu y,z\tsx Uxfi/iuv 2xvpto$. Quid sit yxXtsx hoc 

loco haud facile dixeris, antequam rescripseris ibv iv pcio-u 

•jcipu. Themistocles Eurybiadem VIII. 60. § 6 et alia hortatur 

et hoc: Olxirx (tiv wv (3ov).evo[iivoi<ri xvOpunoivi ug rb iiri- 

irxv i6sXst yivs<r6xt ■ (mh "Ss oixirx (3ov\svo(t,ivot<rt ovx idsXei o&Ss 

o 6sb$ irpoa%upisiv irpbq tx$ eiv6puirv{ixq yvuy,z$. Arena sine 

calce; suspicor Herodotum dedisse: olxirx yiv vvv (3ov\evo(ii- 

voiet xvdpuiroto-t otxirx uq rb iiriirxv i6's\et yivs<r6zt. Confir- 

mari hoc polest collalis locis, qui ad sentenliam simillimi sunt 

VII. 10. § 9, VII. 50 et VII. 157. Ad Plataeas Graecorum 

sacra fecit Tisamenus, IX. 35; ovTog yxp 5>j s'ittsto tu spxtsv- 

pxTi tovtu (ixvTt?. Graeci ni fallor in talibus dicere solent 

(AuvTtq iuv. Non minus necessaria eadem correctio est VII. 53: 

iir) s,»v6iirirov tov 'Apicppovo? spxTyyov 'Aiyvziuv; legendum est 

qpxTvryov iivTOf 'A6yvxluv; qui locus monstrare poterit, VIII. 

94, non legendum esse 'ASeifixvTOv Tbv Kopiv6tov spxTyybv, 

sed Kopivdluv. Gontumeliosum dictum est Cambysis ad Ae- 

gypliorum sacerdotes: irxp v(isl$ ys ov %zipovrs? yixurx 

ips 6frs<r6s; malim ov t/ %xlpovTs?. Hunc usum aperire pote- 

rit eiusdem furentis Cambysis dictum in vicinia, III. 36: 'AA.A* 

oSti %xipuv, iirei toi xx) irx\xt i? o-s irpo<pzo-ti<; tsv iSsiftqv iirt- 

\x(3i<r6xt. Spartani, IX. 57, Hegesistratum Ifyirzv iir) 6zv»tu; 

Graecum erit, si addideris: ®y<rxv Tvtv iir) 6zvxru, sicuti I. 109 

recle legitur de Cyro infante xexoo-fwyevov t*iv iir) 6xv»tu , III. 

119 Darius Intapherois familiam ttvi<rs tw iir\ 6xv»tu, et V. 72 

Athenienses cives de Isagorae factione xztsMo-xv tMv «ri 6xvxtu. 

Ultimum huius generis vilium, quod nunc quidem indicare in 

animo est, legitur I. 10: irxpx yxp toIsi Avlolo-t, <r%slbv 21 

xzi irxpx roTfft tbMom (3zp(3»poi<rt x») xvSpx 3<p6tjv»t yvyvbv 

h" »\o-%vvw (AeyxXyv (pipet. Sententia postulat: irxp" xirxst 

toIo-i xxxotiri (3xp(3xpoto-t. Origo corruptelae in aprico est et 

utriusque loculionis discrimen monstrare poterunt loci quales 

sunt II. 4, 55, 82, V. 49. Vocabulum aulem quod hoc loco 
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ante toTo-i excidit, male additum est VIII. 104: In Pedasorum 
agro bis vel ter, nam Herodotus sibi non constare videtur, tale 
prodigium allatum est: inexv roTtri xfttptxTion txo-i rolo~i d/t<p) 
TxvTye olxiovo-i T~e irohioe /tuAA}; ti ivToe %fivou faeoSxi %xXexiv, 
tots v) "peix xvrofa T~e 'ASvivxivjg (pvei vuyuvx piyxv. Nemo 
facile dicat quid sit hoc loco vocabulum itxm; si sunt qui du- 
bilcnt illud ortum esse e diltographia vocabuli proxime sequen- 
tis, iis fortasse ipse Herodotus persuadere poterit, qui idem 
illud iam narravit I. 175 sive potius rem dignam existimavit, 
quam iterum memoriae traderet primo libro, nam hic non nisi 
octavo volumine absoluto, conscriptus esse videtur: Tolai oxue 

Tl /ZSAAfl/ XVSItlTV^SOV SGSvdxi , XVTOlfi TS Xx) TOIUl TTSpioixOHTl v) 

ipsix t~s 'Advjvxivie vuyuvx fiiyxv "is%ei. Hi loci autem inter 
se comparali possunt quoque documenlo esse eius rei, quam 
posui in inilio huius disputationis et ad quam redibo in pos- 
terum, de confusione vocabulorum Ionicorum cum iuterprela- 
menlis communis Graeciae dialccti. 

Vilium cximendum est e I. 74. Bellum ortum esl inler Cy- 
axarem et Alyallem; luna soli obslilit et proelium diremit; 
postca bellum compositum est per Syennesin et Labynetum et 
hoc quidem hac condilione: 'AXvxttsx syvuaxv Sovvxi tv)v 
OvyxTspx 'Apvvjviv 'A^vxysi t~ Kvx^xpeu irxili. Nihil tamcn de- 
creverunt arbitri, opinor, sed pcrsuaserunt Lydorura regi ut 
flliam Astyagi in matrimonium daret: hoc vcro est xviyvuo-xv, 
cuius aoristi usus apud Herodolum frcquenlissimus est. Admo- 
nel me hic locus vitii, quod in nostris edilionibus ubivis ob- 
viam est, dico praepositiones neglectasaut permutalas. Arislo- 
demo Lacedaemoniorum regi uxor parit geminos, qui nomina 
acceperunt Proclem et Euryslhenem. Spartani nesciunt uter 
prior nalus sit et incerti haercnt utrum regem salutent. Mater 
interrogala simulat se nescire utrum priorem pepererit, et ce- 
tera quae nola sunt. Verba Herodoti haec sunt VI. 52: ov 
tivvxftivove S£ yvuvxi, vj xx) Trph tovtov , ineipuTxv tv)v Texov- 
oxv. Tvjv 3« oiiVe xvtv)v tyxvxi"$ixytvuo*xsiv, e\%v~xv (iiv xx) t3 
x&ptx heyeiv txvtx xts. Igitur priori loco etiam tixyvuv xi 
legendum cst, quod compositum rcclissime legitur VII. 10. § 1. 
Facile esl corruplelam lollere quac his verbis incst, VI. 94: 
ivTSihx/tevoe 5« xzeireitire i^xv^pxiro^hxvTxe 'Afaivxe xx) 'Epirpixv 
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iyxyelv euvry ig fytv. Legendum est xvxyxyelv; arguit vel 
VI. 119: Tov? 31 ruv 'Eperptiuv ijv$px7ro$io~(tivovi; Axrl? t* kx) 

'AprxQipvw ivviyxyov h 2oD<r«. Vocabula aulem 

differunt sic: si quis ex Europa Susa proflciscitur ad Regem, 
perpetuus est usus compositorum xvxyeoSxt, &vx(Zxivetv , &vohs 
et similium; de iis autem, qui ex Asia ipsa ad regem dedu- 
cuntur in usu sunt xyeaixt et ixfalv, si Asiam minorem for- 
tasse exceperis, nam Milesii v. c. tiyovro i? "Zovo-x, VI. 20, 
Histiaeum contra Artaphernes et Harpagus oii ^uovrx xvviyxyov 
h fytv rijv Axpelov. Consentaneum est verbis compositis lo- 
cuni non esse per expedilionem Xerxis in Europam. Et ila 
oblinet VIII. 26 et 114. In Aegypto eadem res est. Sesostris 
in patriam redit xvxyuv koXXovi; <xv$puirov$; nescio quis cap- 
tivum quendam e Lycia ovx dvyyxye i$ Alyvirrov ad Amasin, 
III. 4; quem ipsum, postquam defecit, Apries Patarbemin jus- 
sit xyxyeTv vxp euvrov, ut est II. 162. Multo difficilius est 
discrimen slatuere quod sit inter oprhv xyetv et xvxyeiv, quod 
utrumque apud Herodotum saepe legitur. Videtur tamen £vx* 
yelv tantum in usu esse, ubi de solemnibus pompis sermo est, 
quae cum plerisque festis coniunclae sunt. Hinc I. 147. Iones 
dicuntur omnes ii oo-ot xic' 'A$t)viuv yeyivxci xx) 'Aitxrovptx 
xyovo-t et IX. 11 verba sunt ad Lacedaeroonios: "Txxivitx xyere 
xx) irai&re. Sic quoque usus verbi simplicis explicandus vi- 
detur I. 185 et VI. 138. Contra de Bacchi sacris semper usur- 
patur xvxyeiv oprtjv, v. c. II. 48, III. 97 et IV. 108; Matri 
magnae KvZixyvo) xvxyovcri oprJiv, IV. 76; Alhenienses quinto 
quoque anno Panathenaea celebrant et dvo-ixg xvxyovo-t. Hoc 
si veruin est, corrigendus est locus in VIII. 6S. Paulo ante 
pugnam apud Salamina Damaralus sibi videre visus est ingen- 
tem pulverem ab Eleusine el exaudire mysticum Iacchum. Quod 
quum nesciret quid esset , nam Eleusinia non noverat, explicat 
ei omnem rem Dicaeus quidam Atheniensis. Tijv ie bprMv rxvrw 
xyovtri 'AfavxToi ivx irivre Irex; quia hoc loco unice de pompa 
sermo est, malim rescribere xvxyovau Praepositio hx resli- 
tuenda videtur I. 116: Astyages io-tjftxive rom SopvCpipoto-i Xxyt.' 
{i&vetv pastorem qui Cyrum educaverat. Herodotum scripsisse 
'hixhxyt.fixveiv, credibile fit collato I. 114, ubi Cyrus puer 
inter pastores degens ixiheve Artembaris filium rovi; xhxovi 
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iixhafiistv. Quod quid sit si cui mious palcat, inspiccrc 
poterit IV. 94. Eadem liaec praepositio exciilit VIII. 81. Aris- 
tides venit ad classem Graecorum apud Salamina, (pxftsvo? £% 
Alylvw t« tjxtiv kx) fiiyu; iKitXuvxt hxiuv tovi; iwopftiovTxg . 
Legendum est "biexwKuo-xi, sicuti IV. 42, 43, 179, VII. 147 
«t alibi. Quam alienum sit vocabulum iKirhusxi, oslendet 
locus in vicinia VIII. 79. Eadem iniuria fit praepositioni irep) 
in hisce: Aupiios tb ovKhi Hvtos VII. 205, ubi necessarium 
est irtpieivTot. Loculio frequens est de iis qui non amplius 
inter vivos sunl: III. 15: tov irxttx evpov ot fieTiivTes oixiTi 
7rspisovTx;\.39, ouKiTi wepteuv i(ix<rixeve; VI, 103, oiiKiTi 
TspisovTOg xvtov TlsiirispxTOv; VII. 146, sti wepieivTXs 
avTobg xxTi\x(3ov, IX. 10, ovksti Tspiijv. Quam procul ab 
hac locutione distet oi>xiTi tlvxt cognosci polest ex V. 102. 
Etiam III. 65 locutio (lyxiri slvxt bis lcgilur, sed haud scio 
an recte. Excidit praepositio en) capite 86 libri quinli: xfix 
ts iv tovtu Tyv (ZpovTviv ts yeviadxi kx) tIv asiv/tbv xvTOidi, 
ubi ixiye vke&xt legendum csl; cf. quae Herodolus paulo ante 
de eadem re narravit , capile 85 : xxi e-Qt sXkovsi (SpovTyv Te 
xx) xfix t^ (3povT% <rei7fiiv iiriyeviadxi. Non difficile foret 
magno exemplorum numero hoc ostcndere, sed salis erit pau- 
cis defungi. Ducentae Persaruin naves iubentur circuiunavigare 
Euboeam, VIII. 13: Kx) tJ TiKoe <r<pi iyivero &%xpr ue yxp 
8>j ithuowi xvtoTs %stfiuv Te kx) tI vZup insyivsTO kts. Pos- 
tridie Graecis nunciatur uq tuv (Sxpfixpuv e< wspiirkuovTse tw 
Eufiotxv wxvtcs eltjuxv ite<pdxppt,ivoi uwi tou y evoftivov %etfiuvos. 
Persae Delphos conlendunt ad Apollinis templum diripiendum, 
VIII. 37: iwtyiveTxi v(pi Tipex %ti (tityvx tov wp)v yevofii' 
vou Tspeos. Nullo negotio plura exempla possunt colligi. Mag- 
nopere miror nondum correclum esse VII. 104. Damaratus dicit se 
non delrectare proelium cum iis Persarum militibus o'i 'EMyvuv 
%kx*6$ (pxtrt (sic Abresch pro (pyiai) Tptuv &%ios shxt. Quis haec 
legens immemor potest esse notissimi Homeri versus: \v\Tple 
yxp xvijp wo\\uv xvtx%ios tkhXuv; cerle Herodotus haec scri- 
bens non fuit et dedit pariter &vtx%ios hoc loco, sicuti bis fe- 
cit in praecedenti capite: E< yxp ixsivuv exasoe iixx ivHpuv r>js 
^pxTiije Tijs ifiijs xvTx^toq est, tre 'Si ys iityftxi sixovt thxi 

&VT&%I0V. 
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Non satis inlclligo quod tle Cyro narralur, I. 153: Sardibus 
captis Ecbatana proliciscilur Kpolcriv re xpx xyifievog kx) tov? 
"luvxg iv ovtsv) Xiyu 7roivi<rx(/,svog tv\v 7rpuTv\v slvxi. Conieci: 

xx) «V! Tobg "l&ivxg Uvxt. Simillimum est Atossae 

dictum ad Darium, III. 134, isr) ~2.Kv6xg (tev tv\v 7rpuTVjv tivxt 
ixcrov, quem locum iam Valckenaerius allulit, qui in eandem 
coniecluram incidit. 

Capite 56 secundi libri Herodolus \px$ yvvxlKxg vocat quas 
iptixq dixit csse cap. 54. Ultimum hoc unice verum est et priori 
loco restituendum. Sacerdotes ipssg sunt et "psixi. Contra sacer 
sive tpbg dicitur ??r?ro$, I. 189, xiyog, II. 51; xpoxfosiXog , II. 
53; ttptq, II. 74; praeterea legitur ipx %pvn*.xTx, II. 28; \pv, 6v\xvi, 
II. 53; vovcrog, III. 33; fyftit}, III. 52; eXxiv,, V. 82; b^ig, VI. 
34 ; nominantur quidem xvipeg ipoi IV. 23 et VI. 97 , sed sensu 
prorsus diverso ab eo quem noster locus postulat. 

Ex Otanis sententia, III. 80, rex est hx(3okxg xptsot; ii/Si- 
xetr&xt. Opinor eum voiuisse dicere pijLsos. 

Satis est perspicuum quid reslituendum sit III. 139. Multi 
Graeci eo lempore venerunt in Aegyptum: ol ph, ug oixbg, kxt" 
iputopiviv , ot 5« spxTeviycsvot, o't li rtvsg kx) xvrijg r!jg %up*is 
6mtxI. Res ipsa clamat Graecos profectos esse mililalum, h. e. 
(?pxrtv<r6(*£voi. Futurum huius verbi etiam VI. 99 ab exsilio 
revocandum est: ovts ecpxcrxv iir) irixii; x^vysirovxg qpxrsvscr&xi, 
immo spxTeio-strdxt. Non minus foede corrupta sunt Hisliaei verba, 
V. 99: &eoug i7ri(ivv(it Tobg (3x<ri\vitov<; (tvi (isv irpoTepov ixH<rxcr- 
6xt TOV i%uv xt&uvx KXTx(3v)<ro(txi ig 'luviv,v, 7rp)v XV TOl 2#/j5w 
vv^crov riiv (tsykyvdxrfiocpipov Troifru. Emendandum est pcvi (t.v\v 
vpirspov ixducrscr&xt; tum malim vvjcruv tv\v (isyisviv pro eo quod 
nunc legitur; idem VI. 2 quoque reponendum est ex I. 170. 

In epigrammale, quod IV. 88 legitur: 

Hi<r7ropov \%6visvTX yeCpupucrxg xviivixs 
Mxv$pox)>ivi$ "Hpy (ivv}(ticrvvov <r%ebivis, 
ex horum monumentorum consuetiidine reponendum est yC ivi- 

&VJKS. 

Thraces, ut est V. 8, %u(tx %'exvTeg xyuvx Tt&eTcri ttxvtoIov. 
Cerlissimum est legendum esse %ucrxvTsg; haec locutio sae- 
pissime apud Herodotum legitur, v. c. %u(txrx %ovv I, 162, 
II. 137, IX. 85, IV. 71 et similiter in usu est ex%ovv, <rvy- 
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%ovv, irxpx%ouv, irpoo-%ovv et xxtx%ovv; contra legitur %ox? 
i%ixvT0, VII. 43 et occurrunt coraposita 2tx%e7v, <rvy%eiv , xx- 
Tx%eiv et irpo%eiv. Allendendum est ad VII. 115 ubi avy%eiv bTov 
recte legitur, ut videtur, elsi VIII. 71 non minus bene pro 
loci senlenlia dicilur <rvy%ovv olov. 

Cerlura est VI. 23 corrupte edi : ZxuSyv . . . . 5 'Ittttoxpx- 
T»j$ ire^^trxi xxt rbv xSeKCpebv xvtov .... X7ri7re(t\pe. Vincire 
apud Herodotum perpetuo est dijirxr, vocabulo Treclijo-xi ne 
semel quidem utitur; compedes sunt ir&xt; quibus qui vinclus 
estis dicitur iv irelytrt $e$ept,ivo<;; exlra carcerem 7reix<; 'ehxet. Con- 
ferri possunt I. 86, III. 23, 129, IV. 135, V. 33, VI. 23, 39, 
87 et mulli alii loci, ubi aliae formuiae loquendi reperiunlur, 
quas sciens praetermillo. Unum laudare iuvat V. 77: eJxov iv 
(pt/Aaxy, ev 7re$i$<rt ty<rxvTeq. Hoc ipsum fecit Hippocrates, Scy- 
them non Tre^vivxg, sed iv Tri^yat Hyo-xg. 

Ninus rectc emendalum est quod legitur Milliades ad Calli- 
stralum dixisse, VI. 109: 'Hftiuv tuv spxrtiyuv Uvtuv Sixx $I%x 
ylvovTXt xi yvupixi, tuv fiiv xeXevovTUV <rvpt,(3xKeetv , tuv $e ou 
<rvp(3xXieiv. Putidum emblema esl posterius <rv[x,(3x\ieiv, 
verum viri docti eiiecerunt altcrum, quod retinendum fuisset. 
Fidem facere possunt VII. 35: *jv ts <rv ye (3ovty, v)v Te w, 

163 v)v piev i (3xp(3xpo$ vtxp %v Te o't "EAA^i/f^; IX. 33 

«jv (itv ttoXivityiv <r<piTepov TrottjtravTxi .... irotvjaei txvtx, iw 
xMa (tio-Qcp 3* oS. Ridiculum foret adjicere (3ovt.y, vtxutri, 
mtiltret. 

Fama est Onomacritum corrupisse Musaei oracula , VII. 6. In- 
seruit enim u$ xt i7r) Avii&vou iirixeipevoti vijtrot x<pxvi%oixTO xxtx 
tv)<; Sx^icrervi?. Fuluro opus est et Herodotus scripsit : xtpxvteoixTO 
(£ pro x). Fulnra media forma contracta signiticatione passiva 
apud Nostrum haud raro leguntur, v. c. III. 132, IV. 43, VI. 9 et 17. 
Eandem medicinam Cobetus adhibuit alii loco Mnem. II. 381. 

Xerxes in Graeciam profecturus principes Persarum in con- 
cilio rogat sententias; Mardonius magnopere suadet expeditio- 
nem, dissuadet Artabanus Darii frater capite dccimo seplimi 
libri. De hac re Artabanus postea ad Xerxem, capite XVI :' 
yvapiuv Swo Trpoxeifiivuv Tliptr^trt, tjj? (juv v(3ptv xi^xvovtnjg , Tij$ 
Se xxTxirxvovtrvii; xt\. Vix puto Artabanum coram Xcrxe 
ausum fuisse praedicarc sc voluisse xxTXTxxveiv tw v(3piv; 
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joeque hoc fecit, nam Xerxi non auctor fuit ut dimitteret expe- 
ditionem, sed ut differret, vide sis laudati capitis decimi §§ 8 
etll. Suspicor igitur aliquanto rectius legi : KXTxwpy>vvov<rm. 

Miror id quod Herodotus scribil VII. 22 montem Athon fuisse 
chypsvov vn xvdpuwuv. In isthmo, in quem desinit Athos 
est oppidum Sane, cuius incolae apud Sleph. Byz. "Zxvtoi di- 
duntur. Ludere lubet et suspicari Herodotum scripsisse montem 
habitatum esse viro Zxviuv (TnOCANIflN pro TnOANQN). 

Certius est Hydarnem VII. 135 non potuisse dicere 'ckxsos "xv 
vptiuv xp%ot tv^ 'Eaa«So? $ovto$ ^xo-ihioq. Non plures adsunt 
quam Spartani duo. Corrige igitur eKXTspof. 

Sociorum rogatu Athenienses in bello Persico Lacedaemoniis per- 
miserunt classis imperium, VIII. Z,piyx ireiroiv\yi,ivoi ireptelvxi 
t*iv 'Ex*«5#. Credibile est scribendum esse-ftiyx r/ ireiroi- 
Wtivot, cadem ralione qua Megacles, I. 61, SetvJv ti U%t 
xTtfix^eoSxt irpl$ Yleto-tspxTOv vel Zopyrus, III. 155, ^eiviv ti 
eTTOtiero 'Aao-up/ou? niptrytrt xxTxyeXxv. 

Haud facile crediderim Herodoti manum servari in his, VIII. 
56, Wtx xeipovTO ug xToievo-oftsvoi. Pacile sane est vocabu- 
lum, quod caeteroquin in Herodolo non memini me legere mu- 
tare in: xiroirxevvifievot, sed hoc, fateor, est nodum scin- 
dere, non solvere. 

Monstrum est vocabuli quod legilur IX. 33. Tisamenum, 
cuius supra mentionem feci, tIv Uvtx 'HteTov xx) yiveo$ tou 
, lx(/.i$e®v K^VTtx^ijv Axxs^xtftivtoi sTrottljcrxvTO XeuvtyeTepov. 
Emenda: vsu<;) o-cpiTspov. Paulo post legitur >jv fiiv toXiJit^v 
cr<piTspov tcoiv\guvtxi. 

Sed quia adverbii veusi mentio iniecta est, videndum quoque 
est de adverbio fteyxXusl, quae res ut plenius intelligatur 
paulo altius repetenda est. 

In Bekkeri Anecdotis p. 571 Apollonius docet orania adver-i 
bia in -r/ a verbis derivari , Iaajjw?/ igitur ab Jaa»jv/£« derivan- 
dum esse, nou ab "Eaajjv et sic in caeteris. To6toi<; Sjj «ns-ij- 
<rx$, inquit, o TpvQuv s^Tei irep) tov (n.eyx>.u<r), ipus) irxp* 
'AvxKpiovTi, kx) en tov irxf % Adwxioi$ vsu<;i. Praeter haec 
tria vocabula a Tryphone laudata, quae non conveniunt prae- 
cepto tradito ab Apollonio, Bastius ad Greg. Cor. p. 545 e 
Grammatico quodam affert hftiusi. Prorsus incognilum est 



490 Herodotea. 

adverbium xyxvmi, quod Bergkius olim finxit ad frgm. 49. 
Anacreontis et vix puto indagari posse quale adverbium in mi, 
celeriter significans a Pherecrate eflictum sit, ut docent mutila 
Scboliastae verba ad Hom. Iliad. 2 26. Caeterum nihil 
mirum est Pherecralem tale quid praeler analogiam novasse, 
si quidem yvv^v dicere potuit pro ywxlxx, ut auctor est Ety- 
mologus in voce yvvvi, hunc laudans Pherecratis senarium: «$ 
xTOiriv esi /ttjTip' ehxi xx) yvvyv. Adverbia ^fitud et tpusi 
caeteroquin ignoramus; restant igilur vtml et fieyxxmi, quo- 
rum allerum frequenti omnium scriptorum usu notissimum est, 
alterum huic disputalioni ansam dedit. Tribus omnino locis 
occurrit apud Homerum, nempe iliad. n 776: xelro pciyx? 
fteyxXmi , Aekxo-fiivo? 'nriroavvxuv , qui versus translatus est 
in Od. u 40 et Iliad. P 26: xvrlg 5' ev xoviytri ftiyxg fteyx- 
hm) Txvvo-Sei? — xeTro. Quid vocabulum hoc loco significet, 
reclissime sensit Vossius, qui Homerum admirabiliter Germa- 
nice interpretatus est cuiusque magna in talibus habetur aucto- 
rilas; vertit enim sic: auf grossem Bezirk, nec puto inveniri 
qui dubilent. Praeter Homerum unicus est tantum quoad scio 
in aliquo poeta locus, ubi exstat: nempe apud Apollonium Rho- 
dium, qui II. 838 sic controverso vocabulo usus est: foipu 5« fuv 
ifivi — rxpxvov peyxXmi; quo loco significatio non differt ab 
ea quam Attice (teyxXelus habet et Latine magnifice, verbi 
causa apud Xen. Oec. XI. 9, qui loquitur de Seoug neyxXeiuq 
rifixv. Sitne Herodoto excepto, de quo statim videbiinus, vo- 
cabuluin eliam usurpalum sit ab aliis, difficillimum est stalue- 
re, sed plerisque locis ubi nunc legitur, dubilari potest an 
lectio genuina sit. Quod exempli gralia Semus Delius apud 
Athen. XIV. p. 614 scripsisse fertur: fte yx),u?) tIv 6eov foi- 
[W<rev , id perquam dubium fit Xenophontis loco, quem modo 
laudavi; uterque locus apud Suidam nihii probat nisi hoc, huius 
tempore eam lectionem circumlatam fuisse in codicibus manu- 
scriptis, sed difficile est credilu Atticum scriptorem dicere po- 
tuisse (teyxXm) irepi%xpv)t; et exemplum, quod laudatex Arriani 
Exped. Alexandri IV. 21. (teyxhm) iirifrvei magis eliam incer- 
tum fit, si confers cura Herodt. III. 34: fteyxhut; irxtvitxi. 
Etsi autem largiar fieri posse ut vocabulum serioribus scriptori- 
bus, exccpto Apollonio, dequonon dubiaresest, in usu fuerit, 
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tamcn non credam Hcrodotum id usurpasse, qui, si usurpasset, 
usurpassel significalione non diversa a)> ea, quam habet apud 
Hotnerum. Ubi aulem apud cum nunc legilur, significatio pror- 
sus non diflert ab ea, quam habet alias fteyxhwq. Sunt loci 
numero tres: II. 161, f&eyxXws) npoviirTxio-e , V. 67 iwOejxv 
fieyxXwq) xxprx Tiftxv tov "ASpysov et VI. 70 vir&i%XTo' tc 
xvtIv fieyxXwsi. Quod ad primum locum altinet, haud ita 
difflcilis est probatio, Herodotum scripsisse fieyxKwi; Tpoo-i- 
ittxkts, nam illud ipsum fieyxkws TpovTTxieiv sexies apud 
eum legitur, nempe 1. 16, V. 62, VI. 45, VI. 95, VII. 170, VII. 210; 
celerum sequens?rlibrariiscausaerroris fuit. Allerlocusnon minus 
facile profligatur: non exputo cur Herodotus semel pt,eyx\w?t 
dicere maluerit, qui sexies itidem dicit fiey&kwg Tipcxv, 
nempe I. 30, 31, II. 29, 78, 160 et VIII. 124. Adverbium 
autem xxprx cum peyxXwc; coniungitur sicuti III. 1 el IV. 79 
xxpTx f&eyxXy aut IV. 76 xxpTx f/.eyxX0Tpe7riw<;. Cum tertio 
loco quem laudavi conferendus est IX. 15, ubi legitur quod ad 
sensum proxime aceedit: Txpxo-xeMxo-a.ft.evoq pceyxKwq exxKee in) 
Zeivix. Apparet igitur, nisi fallor, usum huius vocabuli apud 
Herodolum parum idoneo argumento niti. 

Cavendum tamen est ne quis (t,eyxxw;i confundat cum fteyd- 
Xwg ti, quod verbi causa laudatur e Plalonis Charmid. p. 172. 
Homeri loci satis probant (teyxXwsl ab hac altera locutione 
origine et sensu prorsus esse diversum. 

Ilarlemi d. 21 m. Sept. 1854. S. A. Nabeb. 



